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修正「公平交易委員會處理涉及外國事業案件要點」部分規定，並自即日生效。

附修正「公平交易委員會處理涉及外國事業案件要點」部分規定

代理主任委員　陳志民

公平交易委員會處理涉及外國事業案件要點部分規定修正規定

四、涉及外國事業之檢舉，應具中華民國語言檢舉書，載明下列事項，由檢舉人署名：

（一）檢舉人及被檢舉人之姓名、年齡、性別、國籍、職業、住所。檢舉人如係法

人或其他設有管理人或代表人之團體，其名稱、事務所或營業所，及管理人

或代表人之姓名、年齡、性別、國籍、職業、住所，並檢附該法人、團體經

主管機關核准登記之代表人或管理人之證明文件。

（二）被檢舉人違反公平交易法之事實。

（三）證據；證據文件如為外文，應檢具中華民國語言譯本。

（四）外國事業檢舉他事業違反公平交易法有關事項，應委任在中華民國境內有住

所之代理人辦理，並檢附委任書。

七、涉及外國事業結合申報案件之申報文件，應依事業結合申報須知辦理。

　　　　涉及外國事業聯合行為許可或延展許可申請案件之申請文件，應依聯合行為許可

暨延展許可申請須知辦理，其申請書應以中華民國語言書寫，申請文件附有外文資料

者，本會得請其檢具中華民國語言譯本。

十一、外國事業到會說明或答辯（含紀錄製作）依下列方式為之：

　（一）依公平交易委員會調查案件應行注意事項辦理。

　（二）通知外國事業到會說明或答辯時，案件承辦單位得簽請審查委員主持到會

說明或答辯。

　（三）外國事業親自到會說明或答辯時，應提出該事業及其代表人（或管理人）

之證明文件；如係委任在中華民國境內有住所之代理人到會說明或答辯，

則應提出委任書及代理人身分證明文件。

　（四）外國事業之代表人或代理人如未通曉中華民國語言，則應委由通曉中華民

國語言之人員陪同到會說明或答辯，該通曉中華民國語言人員除應出示委

任書及身分證明文件外，並應於相關紀錄上簽名。

　（五）本會製作外國事業到會說明或答辯之紀錄，應以中華民國語言製作為主，

並就該案待證事實製作紀錄。
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　（六）外國事業提出之文書、證據如為外文者，並應附具中華民國語言譯本。

十六、域外送達之文書為處分書者，應由承辦處視案情需要：

　　　　　（一）將處分書主文委託製作英譯本；或（二）將處分書全文委託製成英譯

本。並於適當處加註『本件係依中華民國語言本譯成，如因語文不同而有誤差，仍

以中華民國語言本為準。』等意旨之英語文字，連同處分書正本及英文送達證書

（如附件）等囑請外交部代為送達。
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